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At least a few Lebanese speakers have a tendency to add a fricative between 
certain consonants and vowels, where conceptually (in written or “standard” varieties 
of language) there would be none. 

A majority of Lebanese people surveyed about affrication seemed not to be 
aware of it ever occurring. The people who were aware of it thought it only occurs 
with people who are “very fluent in French”. Since most of the latter group had at 
least partly grown up in Quebec, Quebec French was used as a starting point for 
study design.  

The plosives /t/ and /d/, in French produced as laminal denti-alveolars 
(Ladefoged & Maddieson, 1996, p.23), are very often affricated before the high front 
vowels /i/ and /y/ in Québécois (Dumas, 1987; Béland & Kolinsky, 2005); and this 
affrication is in fact so “non-standard” to speakers of European varieties of French 
that Belgian French speakers were found to perceive such affricates as pairs of 
separate consonants; where Québécois speakers perceived affricates (Béland & 
Kolinsky, 2005).  

The “standard” French (i.e. from France) variety of the French language does 
not seem permissive of such an affrication, with sources considering it instead a 
marginal phenomenon that is only present in French phonology through foreign 
words such as Russian tsar (Junová, 2016). Speakers from French suburbs, however, 
do seem to affricate /t/ and /d/, particularly when followed by /i/ or /y/, to /tʃ/ 
and /dʒ/ instead (Junová, 2016).  

What comes off as odd is that “standard,” Parisian French, is a variety 
Lebanese speakers of French have a tendency to be more familiar with – and to 
which Lebanese French is more similar, phonologically; most likely due to the French 
Mandate in Lebanon. The mandate meant that French was an official language in 
Lebanon until 1943 (Diab, 2000) and that the original education system in Lebanon 
was a calque from the French: as lately as in 2009, 53% of Lebanese schools used 
French as their teaching language, 22% both English and French, and the remaining 
25% used English (CAS, 2012).  

 



To investigate whether or not /t/ and /d/ were affricated in the speech of all 
French-educated Lebanese people, and whether this happens language-agnostically 
(that is, regardless what language they are speaking, be it Lebanese, French or 
English), a pilot study was run. Sentences were designed (cf. Fig. 1) to include all 
possible syllables with /t/ and /d/ in syllabic onsets, in each of French, English and 
Lebanese, then read (and recorded) by 7 male and 7 female French-educated 
students. Data was analysed using PRAAT. 

The study finds that French-educated Lebanese students have a tendency to 
affricate /t/ and /d/ before high front vowels, regardless of what language they are 
speaking. In English, speakers are not likely to affricate in [di] but will affricate in 
[dj]. French-educated males usually affricate in [di] when speaking Lebanese, but not 
French, and will affricate in [ti] in French and English but not in Lebanese. Females 
are more prone to affricate /t/ and /d/ before front-high vowels than boys regardless 
of language, except in the case of [di] in Lebanese. 
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